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EF-ORGANER
 KOMMISJONEN

99/EØS/31/01Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. IV/JV.21 � Skandia/Storebrand/Pohjola)

1. Kommisjonen mottok 5. juli 1999 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF)
nr. 4064/89(1), sist endret ved forordning (EF) nr. 1310/97(2), om en planlagt foretakssammenslutning,
der foretakene Försäkringsaktiebolaget Skandia, Storebrand ASA og Pohjola-Yhtymä Vakuutus Oy
overtar felles kontroll som definert i rådsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over et nyopprettet
foretak som utgjør et fellesforetak.

2. De aktuelle foretakene har virksomhet på følgende områder:

� Försäkringsaktiebolaget Skandia: livs- og skadeforsikring, bankvirksomhet,

� Storebrand ASA: livs- og skadeforsikring, bankvirksomhet,

� Pohjola-Yhtymä Vakuutus Oy: livs- og skadeforsikring, pensjonsforsikring.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan
komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke gjort
endelig vedtak på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort, i EFT
C 195 av 13.7.1999. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 2 296 98 07)
eller med post, med referanse IV/JV.21 � SKANDIA/STOREBRAND/POHJOLA, til følgende
adresse:

Commission of the European Communities
Directorate-General for Competition (DG IV)
Directorate D � Services
Avenue de Cortenberg 100
B-1000 Brussel

__________
(1) EFT nr. L 395 av 30.12.1989, s. 1, rettet ved EFT nr. L 257 av 21.9.1990, s. 13.
(2) EFT nr. L 180 av 9.7.1997, s. 1, rettet ved EFT L 40 av 13.2.1998, s. 17.
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. IV/M.1589 � Meritor/ZF Friedrichshafen)

1. Kommisjonen mottok 1. juli 1999 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF)
nr. 4064/89(1), sist endret ved forordning (EF) nr. 1310/97(2), om en planlagt foretakssammenslutning,
der foretakene Meritor Heavy Vehicles System, LLC (Meritor) og ZF Friedrichshafen AG (ZF)
overtar felles kontroll som definert i rådsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over foretaket ZF
Meritor LLC ved kjøp av aksjer i et nyopprettet foretak som utgjør et fellesforetak.

2. De aktuelle foretakene har virksomhet på følgende områder:

� ZF: utvikling, produksjon og salg av bildeler,

� Meritor: utvikling, produksjon og salg av drivakselsystemer og deler til lastebiler,

� ZF Meritor LLC: produksjon og salg av girkasser og kløtsjer.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan
komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke gjort
endelig vedtak på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort, i EFT
C 194 av 10.7.1999. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 2 296 43 01/
296 72 44) eller med post, med referanse IV/M.1589 � Meritor/ZF Friedrichshafen, til følgende
adresse:

Commission of the European Communities
Directorate-General for Competition (DG IV)
Directorate B � Merger Task Force
Avenue de Cortenberg 150
B-1049 Brussel

__________
(1) EFT nr. L 395 av 30.12.1989, s. 1, rettet ved EFT nr. L 257 av 21.9.1990, s. 13.
(2) EFT nr. L 180 av 9.7.1997, s. 1, rettet ved EFT L 40 av 13.2.1998, s. 17.

99/EØS/31/02
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. IV/M.1598 � Hicks, Muse, Tate & Furst Investment

Partners/Hillsdown Holdings)

1. Kommisjonen mottok 5. juli 1999 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF)
nr. 4064/89(1), sist endret ved forordning (EF) nr. 1310/97(2), om en planlagt foretakssammenslutning,
der foretaket Hicks, Muse, Tate & Furst Investment Partners C.V. (�HMTF Investment
Partners�), kontrollert av konsernet Thomas O. Hicks US, overtar kontroll som definert i
rådsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over hele det britiske foretaket Hillsdown Holdings plc
(�Hillsdown�), ved offentlig overtakelsestilbud kunngjort 1.6.1999.

2. De aktuelle foretakene har virksomhet på følgende områder:

� HMTF Investment Partners: investeringsfond som er aktivt særlig innen produksjon og salg
av hermetikk, informasjonssystemer og programvare for biler, trykte kretser, hagebruksfrø og
produkter beregnet på barns fritidsaktiviteter,

� Hillsdown: produksjon og salg av næringsmidler (som hermetikk, dehydrerte varme drikker,
kjeks, poteter og fjørfeprodukter), vin og brennevin samt stoppede møbler og kontormøbler.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan
komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke gjort
endelig vedtak på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort, i EFT
C 195 av 13.7.1999. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 2 296 43 01/
296 72 44) eller med post, med referanse IV/M.1598 � Hicks, Muse, Tate & Furst Investment
Partners/Hillsdown Holdings, til følgende adresse:

Commission of the European Communities
Directorate-General for Competition (DG IV)
Directorate B � Merger Task Force
Avenue de Cortenberg 150
B-1049 Brussel

__________
(1) EFT nr. L 395 av 30.12.1989, s. 1, rettet ved EFT nr. L 257 av 21.9.1990, s. 13.
(2) EFT nr. L 180 av 9.7.1997, s. 1, rettet ved EFT L 40 av 13.2.1998, s. 17.

99/EØS/31/03
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99/EØS/31/04Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. IV/M.1494 � SAirGoup/AOM)

1. Kommisjonen mottok 30. juni 1999 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF)
nr. 4064/89(1), sist endret ved forordning (EF) nr. 1310/97(2), om en planlagt foretakssammenslutning
der foretakene SAirLines, kontrollert av SAirGroup, og Taitbout Antibes B.V., kontrollert av
Marine-Wendel S.A., overtar felles kontroll som definert i rådsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav
b) over foretaket AOM Participations S.A. (AOM) ved kjøp av aksjer.

2. De aktuelle foretakene har virksomhet på følgende områder:

� SAirGroup: transport av passasjerer og last (innen Europa og interkontinentalt) ved regelbundet
og ikke-regelbundet fart samt beslektet virksomhet innen lufttransportsektoren,

� Marine Wendel S.A.: fast eiendom og energi, slipemidler, bioteknologi, informasjonsteknologi
og detaljhandel,

� AOM: transport av passasjerer og last (innen Europa og interkontinentalt) ved regelbundet og
ikke-regelbundet fart samt beslektet virksomhet innen lufttransportsektoren.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan
komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke gjort
endelig vedtak på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort, i EFT
C 194 av 10.7.1999. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 2 296 43 01/
296 72 44) eller med post, med referanse IV/M.1494 � SAirGoup/AOM, til følgende adresse:

Commission of the European Communities
Directorate-General for Competition (DG IV)
Directorate B � Merger Task Force
150, avenue de Cortenberg
B-1049 Brussel

________________

(1) EFT nr. L 395 av 30.12.1989, s. 1, rettet ved EFT nr. L 257 av 21.9.1990, s. 13.

(2) EFT nr. L 180 av 9.7.1997, s. 1, rettet ved EFT L 40 av 13.2.1998, s. 17.
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99/EØS/31/05Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. IV/M.1615 � HSBC/LindenGruppen/CIH)

1. Kommisjonen mottok 5. juli 1999 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF)
nr. 4064/89(1), sist endret ved forordning (EF) nr. 1310/97(2), om en planlagt foretakssammenslutning
der HSBC Holdings PLC (�HSBC�) og AB Lindengruppen (�Linden�) overtar felles kontroll som
definert i rådsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over ColArt International Holdings Limited
(�CIH�) ved kjøp av aksjer.

2. De aktuelle foretakene har virksomhet på følgende områder:

� HSBC: bank- og finanstjenester,

� Linden: dekkmidler, maling og lakk,

� CIH: kunstnermateriell.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan
komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke gjort
endelig vedtak på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort, i EFT
C 194 av 10.7.1999. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 2 296 43 01/
296 72 44) eller med post, med referanse IV/M.1615 � HSBC/LindenGruppen/CIH til følgende
adresse:

Commission of the European Communities
Directorate-General for Competition (DG IV)
Directorate B � Merger Task Force
150, avenue de Cortenberg
B-1049 Brussel

_______________

(1) EFT nr. L 395 av 30.12.1989, s. 1, rettet ved EFT nr. L 257 av 21.9.1990, s. 13.

(2) EFT nr. L 180 av 9.7.1997, s. 1, rettet ved EFT L 40 av 13.2.1998, s. 17.
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99/EØS/31/06Melding om samarbeidsavtaler
(Sak nr. IV/37.536 � Mobilityleaders)

1. Kommisjonen mottok 16. juni 1999 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning nr. 17/62(1) om
avtaler i forbindelse med opprettelsen av Mobilityleaders. Mobilityleaders er et forum som er
åpent for alle mobilnettoperatører, og der British Telecom, Telenor og/eller AT&T har
kapitalinteresser. I tillegg har mobilutstyrprodusenter som kan operere på verdensbasis, adgang til
å delta i Mobilityleaders som assosierte medlemmer. Formålet med Mobilityleaders er å forbedre
markedsføringen av nye produkter samt å tilby større variasjon og flere valgmuligheter for forbrukerne
i markedene for mobile telekommunikasjonstjenester.

2. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at de meldte samarbeidsavtalene kan komme
inn under virkeområdet for forordning nr. 17/62.

3. Kommisjonen innbyr berørte tredjeparter til å framlegge sine merknader til de meldte avtalene for
Kommisjonen.

4. Merknadene må være Kommisjonen i hende senest 20 dager etter at dette ble offentliggjort, i EFT
C 193 av 9.7.1999. De kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr.(+32 2) 296 70 81) eller med
post, med referanse IV/37.536/Mobilityleaders, til følgende adresse:

European Commission,
Directorate-General for Competition (DG IV),
Directorate C
Office 3/90
150, avenue de Cortenberg
B-1040 Brussel

_________________

(1) EFT nr. 13 av 21.12.1962, s. 204/62 (spesialutgave 1959-62, s. 87).
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99/EØS/31/08

Vedtak om ikke å gjøre innsigelse mot en meldt
foretakssammenslutning

(Sak nr. IV/M.1409 � Fyffes/Capespan)

Kommisjonen vedtok 27.4.1999 ikke å gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretakssammenslutning
og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 6 nr. 1
bokstav b) i rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Vedtaket foreligger i uavkortet tekst bare på engelsk, og vil
bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

� som papirversjon ved salgskontorene for De europeiske fellesskaps offisielle publikasjoner,

� i elektronisk form i �CEN�-versjonen av databasen CELEX, under dokumentnummer 399M1409.
CELEX er et edb-basert dokumentasjonssystem for Det europeiske fellesskaps regelverk. Dersom
De ønsker nærmere opplysninger om abonnering, bes De henvende Dem til:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2925 Luxembourg
tel: +352 2929 42455, faks: +352 2929 42763

Vedtak om ikke å gjøre innsigelse mot en meldt
foretakssammenslutning

(Sak nr. IV/M.1509 � Ispat/Unimetal)

Kommisjonen vedtok 22.6.1999 ikke å gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretakssammenslutning
og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 6 nr. 1 bokstav
b) i rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Vedtaket foreligger i uavkortet tekst bare på engelsk, og vil bli
offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

� som papirversjon ved salgskontorene for De europeiske fellesskaps offisielle publikasjoner,

� i elektronisk form i �CEN�-versjonen av databasen CELEX, under dokumentnummer 399M1509.
CELEX er et edb-basert dokumentasjonssystem for Det europeiske fellesskaps regelverk. Dersom
De ønsker nærmere opplysninger om abonnering, bes De henvende Dem til:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2925 Luxembourg
tel: +352 2929 42455, faks: +352 2929 42763

99/EØS/31/07
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. IV/M.1504 � NSR/VSN/CMI/IGO Plus)

1. Kommisjonen mottok 1. juli 1999 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF)
nr. 4064/89(1), sist endret ved forordning (EF) nr. 1310/97(2), om en planlagt foretakssammenslutning,
der foretakene NS Reizigers B.V. (�NSR�), kontrollert av Nederlandse Spoorwegen Groep N.V.,
N.V. Verenigd Streekvervoer Nederland (�VSN�), kontrollert av den nederlandske stat, og Cariane
Multimodal International S.A.R.L. (�CMI�), kontrollert av SNCF, overtar felles kontroll som
definert i rådsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over foretaket IGO Plus B.V. ved kjøp av
aksjer i et nyopprettet foretak, som utgjør et fellesforetak.

2. De aktuelle foretakene har virksomhet på følgende områder:

� NSR: offentlig jernbanetransport av passasjerer i Nederland,

� VSN: offentlig busstransport av passasjerer i Nederland,

� CMI: erverv av interesser i transportforetak som benytter forskjellige transportsystemer,

� IGO Plus B.V.: integrerte, offentlige, regionale tog- og busstjenester i Nederland.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan
komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke gjort
endelig vedtak på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort, i EFT
C 197 av 14.7.1999. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 2 296 43 01/
296 72 44) eller med post, med referanse IV/M.1504 � NSR/VSN/CMI/IGO PLUS, til følgende
adresse:

Commission of the European Communities
Directorate-General for Competition (DG IV)
Directorate B� Merger Task Force
Avenue de Cortenberg 150
B-1049 Brussel

________________

(1) EFT nr. L 395 av 30.12.1989, s. 1, rettet ved EFT nr. L 257 av 21.9.1990, s. 13.

(2) EFT nr. L 180 av 9.7.1997, s. 1, rettet ved EFT L 40 av 13.2.1998, s. 17.

99/EØS/31/09
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. IV/M.1616 � Antonio de Sommer

Champalimaud/Banco Santander)

1. Kommisjonen mottok 30. juni 1999 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF)
nr. 4064/89(1), sist endret ved forordning (EF) nr. 1310/97(2), om en planlagt foretakssammenslutning,
der foretaket Banco Santander Central Hispano S.A. (�BSCH�) overtar felles kontroll som definert
i rådsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over foretakene A. Champalimaud SGPS S.A.
(�AC�), Munfinac SGPS (�Munfinac�), Mundial Confiança S.A. og Banco Pinto & Sotto Mayor,
og der Antonio Champalimaud overtar felles kontroll som definert i rådsforordningens artikkel 3 nr.
1 bokstav b) over Banco Santander Portugal og Banco Santander Negocios Portugal, ved kjøp av
aksjer og gjennom aksjonæravtaler.

2. De aktuelle foretakene har virksomhet på følgende områder:

� BSCH: yting av banktjenester i bedrifts- og privatmarkedet,

� AC og Munfinac: besittelse av aksjeposter i finansforetak, særlig i forsikringsforetaket Mundial
Confiança S.A.,

� Mundial Confiança S.A.: yting av livs- og skadeforsikringstjenester,

� Banco Pinto & Sotto Mayor: yting av banktjenester i bedrifts- og privatmarkedet,

� Banco Santander Portugal og Banco Santander Negocios Portugal: yting av banktjenester i
bedrifts- og privatmarkedet.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan
komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke gjort
endelig vedtak på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort, i EFT
C 197 av 14.7.1999. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 2 296 43 01/
296 72 44) eller med post, med referanse IV/M.1616 � Antonio de Sommer
Champalimaud/Banco Santander Central, til følgende adresse:

Commission of the European Communities
Directorate-General for Competition (DG IV)
Directorate B � Merger Task Force
Avenue de Cortenberg 150
B-1049 Brussel

________________

(1) EFT nr. L 395 av 30.12.1989, s. 1, rettet ved EFT nr. L 257 av 21.9.1990, s. 13.

(2) EFT nr. L 180 av 9.7.1997, s. 1, rettet ved EFT L 40 av 13.2.1998, s. 17.
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Tilbakekalling av melding om en planlagt
foretakssammenslutning

(Sak nr. IV/M.1609 � Elf Aquitaine/Saga Petroleum)

Kommisjonen mottok 16. juni 1999 melding om en planlagt foretakssammenslutning mellom
Elf Aquitaine og Saga Petroleum ASA. 25. juni 1999 underrettet melderne Kommisjonen om at de kalte sin
melding tilbake.

Vedtak om ikke å gjøre innsigelse mot en meldt
foretakssammenslutning

(Sak nr. IV/M.1469 � Solvey/BASF)

Kommisjonen vedtok 2.6.1999 ikke å gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretakssammenslutning og
å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 6 nr. 1 bokstav b)
i rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Vedtaket foreligger i uavkortet tekst bare på engelsk, og vil bli
offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

�  som papirversjon ved salgskontorene for De europeiske fellesskaps offisielle publikasjoner,

� i elektronisk form i �CEN�-versjonen av databasen CELEX, under dokumentnummer 399M1469.
CELEX er et edb-basert dokumentasjonssystem for Det europeiske fellesskaps regelverk. Dersom
De ønsker nærmere opplysninger om abonnering, bes De henvende Dem til:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2925 Luxembourg
tel: +352 2929 42455, faks: +352 2929 42763

99/EØS/31/11
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Statsstøtte
Sak nr. C 24/95 (tidligere N 682/93)

Tyskland

Kommisjonen har besluttet å innstille den formelle behandlingen etter EF-traktatens artikkel 88 nr. 2 med
hensyn til Saarlands garantiordninger, se EFT C 173 av 19.6.1999.

Statsstøtte
Sak nr. C 84/98 (tidligere N 100/98)

Tyskland

Kommisjonen har besluttet å innstille den formelle behandlingen etter EF-traktatens artikkel 88 nr. 2 med
hensyn til �sell-and-rent-back�-ordningen innført ved den føderale regjeringens og delstatenes 27. felles
program for forbedring av regionale økonomiske strukturer, se EFT C 166 av 12.6.1999.

99/EØS/31/13
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99/EØS/31/15Offentliggjøring av visse medlemsstaters vedtak om
å utstede eller tilbakekalle lisenser i henhold til

artikkel 13 nr. 4 i forordning (EØF) nr. 2407/92 om lisenser
til luftfartsselskaper

Visse medlemsstaters vedtak om å utstede eller tilbakekalle lisenser henhold til artikkel 13 nr. 4 i forordning
(EØF) nr. 2407/92 om lisenser til luftfartsselskaper( 1) i kategori A (uten begrensningen i artikkel 5 nr. 7
bokstav a) i forordning nr. 2407/92) og/eller kategori B (med begrensningen i artikkel 5 nr. 7 bokstav a) i
forordning nr. 2407/92), er offentliggjort i EFT C 189 av 6.7.1999 (se nevnte EF-tidende for nærmere
opplysninger).

Finland har utstedt lisens til ett luftfartsselskap i kategori B og tilbakekalt lisensen til sju luftfartsselskaper
i kategori B.

Hellas har utstedt lisens til to luftfartsselskaper i kategori B.

Nederland har utstedt lisens til ett luftfartsselskap i kategori B.

__________________________

(1) EFT nr. L 240 av 24.8.1992, s. 1.


